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Szeretett hitrokonaink!
Istennek hála, egyházunk ismét egy évvel öregebb 

lett az im letűnt év elmúltával, ismét élvezte bő mértékben 
Istennek irgalmát és kegyelmét mind a lelkiekben, mind az 
anyagiakban, s annak hivei ujultan jelét adták egyházuk 
és vallásuk iránti buzgalmuknak és szeretetöknek.

Örvendetes tényként említhetjük, hogy az isteni igaz­
ságot szomjuhozók száma mindinkább növekedett, hogy a 
kegyelmi eszközök'után való vágy mindinkább nagyobbo­
dott és fokozódott az elmúlt évben is. Mutatta ezt az is­
teni tiszteletnek látogatottsága, mutatta az Úrvacsorában 
résztvevők növekedő száma. Legyen hála érette a minden­
hatónak.

Városunkat és egyházunkat is veszélylyel fenyegette 
a cholera; de az Isten irgalma kegyesen elfordította ezt 
tőlünk.

S habár az elmúlt évben általában pangást észlelhet­
tünk mind az ipar, mind a kereskedelem terén, habár a jó­
létnek forrásai bedugultaknak látszottak, még is akadtak 
egyesek, kik ez anyagi szükség közepette is szivükön hord­
ták a lelkieket és szellemieket, a mennyiben mind az egy­
ház iránti kötelességeiket híven lerótták, mind önkéntes 
adakozások által azt bebizonyították.

"P otorekvesunlc lévén az lbob-taen kezdeményezett
templom-épitési-alapra való tőkének megnövesztése, e ma­
gasztos czélt az elmúlt évben sem tévesztettük szemeink 
elől. S híveink közül többen, kik még nem járultak volt e 
szent czél megteremtéséhez, tetemes összeget Írtak alá. 
E nemes szivtiek a következők:

Geliebte Glaubensgenossen!
Unsere Gemeinde ist Gottlob wieder um ein Jahr 

älter geworden, hat Gottes Gnade und Güte sowohl in 
geistlicher als in materieller Beziehung in erhöhtem Masse 
genossen, und die Glieder derselben haben neuerdings Bei­
spiele der Liebe und Opferwilligkeit zu ihre Kirche und 
Religion gegeben.

Wir können als erfreuliche Thatsache verzeichnen, 
dass die Zahl der nach der göttlichen Wahrheit Dürstenden 
im verflossenen Jahre wuchs, dass das Verlangen nach den 
Gnadenmitteln grösser und gesteigerter ward. Die Gottes­
dienste erfreuten sich im allgemeinen einer grösseren Theil- 
nahme wie früher, die Abendmahls-Gäste vermehrten sich 
ebenfalls in diesem Jahre. Dem Allmächtigen sei ewig dank 
dafür!

Unsere Stadt und Gemeinde wurde auch von der Cho­
lera bedroht, aber Gottes Güte wendete diese grosse Ge­
fahr von uns gnädigst ab.

Haben wir auch im allgemeinen im verflossenen Jahre 
ein Stocken des Handels und der Gewerbe zu verzeichnen, 
schien es auch, als ob die Quellen des Verdienstes und des 
Wohlstandes versiegt und verstopft wären, so fanden sich 
doch edle Seelen, die trotz der materiellen Misere sowohl 
das geistige als auch das materielle Bestreben der Ge- 
meinde auf dem Herzen trugen und mit Rath und That 
kräftig beistanden.

Da es unser Hauptbestreben war, die Sammlung für den 
im Jahre 1885. begonnenen Kirchenbau-Fond fortzusetzen, 
so richtete sich auch im verflossenen Jahre unser Augen­
merk hierauf. Von unseren Glaubensgenossen haben daher 
mehrere ebenfalls ihr Schärflein beigetragen. Solche sind:

Purgly János és Purgly Lajos 500—500 frtot, Marx Ernő és neje 100 irtot, Fleischer Károly, Beck Károly. 
Krausz Pál, Nagy József és neje, Nyáry Béláné-Malatinszky Etel, Schmidt Jakab, Spitzka Teréz. Spitzka Ágost 50 — 50 
frtot, Petz Kálmán, Sklenár György, Wolfschmidt Ágost, Ággvölgyi Judit 20—20 frtot, Hartner Károly, Kremmer Teréz, 
Kesjár György, Nagy Kálmán, Pfeiffer József, Tóth Sámuel, Valentinyi József, Csizmadia György 10—10 frtot. Godra Já ­
nos, Thiesz Károly 5 — 5 irtot, Komjáthy Zsigmond, Csordás Miklósné-Fekete Julcsa 1 frtot. Nikolics Péter és neje Zsu­
zsanna az építés megkezdésekor 10,000 drb elsőrendű téglát irt alá.

Az 1885-ben kimutatott 11,776 frt 50 krhoz járult a múlt évi
g y ű jté s ......................... 1,672 frt — ki’, s igy az egész aláirt
összeg k itesz................. 13,448 frt 50 krt,
Ebből törlesztetett 1885. évben 2966 frt 50 kr, 1886-ban 2215 frt.

Az egyházunkban létező alapok állása a következő :
a templom alapnál, — Kirchenfond 6504 frt 20 kr, szaporodás: 2446 frt 32 kr. 
a templom felszerelési-alapnál, — Kirchenin westitur-Fond 1048 frt 03 kr, szaporodás: 48 frt 03 kr. 
a segély-alapnál, — Hilfsfond 737 frt 34 kr, szaporodás : 55 frt 56 kr. 
a Luther-alapnál, — Luther-Fond 244 frt 6 kr.szaporodás : 15 frt 84 kr.

A kik egyházunkról a múlt évben még különösen 
megemlékeztek, a következők: az aradi első takarékpénz­
tár 50 írttal, nagyságos Glacz Antal úr Dombegyházáról 
15 írttal, mint a mely összegekkel szegény sorsú iskolás­
gyermekek voltak és lettek segélyezve; Komlósy György 
ur, ki az Úrvacsorához megkivántató bormennyiséget szol­
gáltatta. Fogadják mindannyian köszönetiink és hálánkat.

Egyházunkat és iskolánkat továbbra is a hívek szerete- 
tébe ajánlva, kérjük az Istent,hogy áldásarajtunknyugodjék.

j lm Besondern nahmen sich unserer Gemeinde im ver-
| gangenen Jahre an : die Aradéi11. Sparkassa, welche 50 fl., 
Í Herr Anton Glacz, der 15 fl. zur Unterstützung und Beklei­

dung armer Schulkinder spendete ; Herr Georg Komlósy gab 
wie* alljährlich den Abendmahlswein. Empfangen sie Alle 
auch auf diesem Wege unsern innigsten Dank.

Unsere Kirche und Schule auch fernerhin der opfer- 
i willigen Liebe der Glaubensgenossen empfehlend, bitten 
; wir Gott, dass sein Segen über uns walte!

F r i n t  L a j o s ,  ág. h. ev. lelkész. P r i n n e r  V .  S a m u ,  gondnok. H ú s z  S á n d o r, egyh. felügyelő.



Egyházunk lélekszáma 1Ó36, a fiókegyházakkal együtt 
1317. Az anyakönyvek kimutatása szerint az 1885-ik év­
ben született 33 flu és 28 leány, összesen 61 gyermek; élve 
58, halva 3 ; törvényes 54, törvénytelen 7; helybeli 46, 
vidéki 15.

Hirdetve lett 27 pár, nálunk megesküdött 13 pár, és 
pedig 2 egyező és 11 vegyes vallásu.

Meghalt 43 egyén, és pedig 25 fi- és 18 nőnemű, hely­
beli 39. vidéki 4.

Konfirmáltatott 6 flu és 7 leány, összesen 13.
Úrvacsorával élt 233 egyén, nyilvánosan 224 és 

magánosán 9.
Áttért hozzánk 5, tőlünk 5 egyén.

Iskolánkba az 1886/7. tanévre 37 tanuló íratott be. 
kik közül 19 ág. h. ev. — Az összes helybeli intézetekből 
a hitoktatásra bejelentetett 121 tanuló, még pedig 85 flu 
és 36 leány. Ezek közül jár 21 középtanodába, 2 tani- 
tóképezdébe, 11 polgári iskolába, egy állami felsőle­
ányiskolába. 86 elemi iskolába; 112 volt helybeli és 9 
vidéki.

Az iskolai könyvtár 345 kötetből áll.

A konfirmandusok hitoktatása husvét után veendi kez­
detét. A bejelentések a lelkészi hivatalnál minél előbb tör­
ténnek.

Die Seelenzahl der Gemeinde beläuft sich auf 1036, 
mit den Filialgemeinden auf 1319 Seelen. Laut Ausweis der 
Kirchenmatrikeln wurden im Jahre 1886 : Geboren 33 Kna­
ben und 28 Mädchen, zusammen 61 Kinder ; lebend 58, todt- 
geboren 4; ehelich 54, unehelich 7 ; hiesige 46, auswärtige 15.

Aufgeboten 27 P aare; davon bei uns getraut 13 
Paare, und zwar 2 reine und 11 gemischte Paare.

Gestorben 43 Personen, 25 männlichen und 18 weib­
lichen Geschlechtes, 39 hiesige, 4 auswärtige.

Konfirmirt wurden 6 Knaben und 7 Mädchen, zu­
sammen 13 Kinder.

Beim hl. Abendmahl nahmen 233 Personen tlieil, 
! öffentlich 224, privatim 9.

Uebertreten sind zu uns 5, von uns 5 Personen.

In unserer Schule wurden für das Schuljahr 1886/7 31 
Schüler eingeschrieben, von denen 19 zur ev. Religion ge­
hören. Die Zahl der zum Religionsunterricht ans sännnt- 
liclien hiesigen Lehranstalten angemeldeten Schüler beläuft 
sich auf 121, und zwar 85 Knaben und 36 Mädchen Von 

| denselben besuchen das Lyceum 21, die Lehrerbildungs- 
Anstalt 2, die Bürgerschule 11, die Staats-Mädchenschule 
1, die Elementarschule 86 ; 112 sind aus unserer Gemeinde, 

: 9 auswärtige:
Die Schulbibliothek beläuft sich auf 345 Bände.

Der Konfirmanden-Unterriclit beginnt nach Ostern 
und wird hiezu die Anmeldungen im Pfarramte entgegen 
genommen.

P énztári szám la. — Cassa Conto.
__________ _ l 1 (

Bevétel — Einnahme írt kr.
II 1

Kiadás — Ausgabe írt kr,

Pénzkészlet 1885-ről — Cassa-Vortrag von .
1885 ......................................... ....

Lakbérek — Mietzinsen.................................
Rendes illetékek — Jahres Beiträge . . . .  
Vegyes bevételek — Diverse Einnahme . . .
Templom alapra — K irchen-Fond.................
Luther.-alap kamat — Luther-Fond Zinsen . 
Segély-alap „ — Hilfs-Fond „ . .

■ 1 
6262 29; 

469 —! 
868 70' 
973 61 

2494 35 
15 84 
55 56

11139 35

Vegyes kiadások — Diverse Auslagen . . . .
Fizetések — G eh a lte .....................................

Vagyoni álladék — Vermögens Stand :
1. Öt takarékpénztári könyvecskében — In fünf

Sparcassa bücheln: .........................
2. Készpénzben — In Baargeld: .....................

842 30 
1450 —

8533 63 
31342

11139 35

Az egyházközség előljárósága. — Der Gem einde-Vorstand.
Tiszteletbeli örökös felügyelő — Ehren-Inspektor: JLászonyi Jclnos.

Felügyelő — Inspektor : H c l s z  Sándor.
Lelkész — Pfarrer: JEFrint Lajos.

Gondnok — Curator: JPrinner V. Sarrni, (Lakik a Rákóczy- és Forray-utcza sarkán). 
Jegyzők — Notäre : Tnstitoris ILaLrruári, Ábrái Lajos.

Cseh István. 
Eckstein György. 
Ernyei Gyula. 
Faix Jakab. 
Glacz Antal.

P r e s b y t e r e k :
Hatos István.
Dr. Institoris István. 
Knejfel Károly. 
Komlósy György. 
Kornay Károly.

Maurer András. 
Nikodém János. 
Obetkó Kálmán. 
Pargly János. 
Réthy Lipót

Scholcz Róbert. 
Soltz Gyula. 
Ssontagh Gyula. 
Wadowsky Gusztáv. 
Walder Gyula.



Az e g y h á z ta g o k  évi já ru lék a i.

Jahresbeiträge der Gemeinde-Mitglieder.
frt kr frt kr frt kr frt k r

Ábray Lajos . . . . . . 4 — Giessing József . . . . 4 — Malovich Zsófia . . . . ~ T — Scholmaschi Károly • - 4 —
Adamcsok Mihály • - - 2 — Glacz A n t a l ..................... 20 — Marx B e n ő n é ................. 2 — Schrodt A ntal . . . . . 2 —
Adriányi Arnold . . . . 8 — Gömöry G y u la ................ 4 — Matusek J á n o s ................. 2 — Schrodt L a jo s ................. 3 —
Acsrvölgyi Judit . . . . . 4 — Gutbrod P á l ..................... 2 ... Maurer András . . . . 6 — Schuäterits Jánosné • • 2 —
Altmann Frigyes . . . 4 — Györfi A n t a l ................ 2 — May Ig n á c z ..................... 4 — Schwáb A n ta l ................. 6 -
Antolik Ivárolyné • • ■ 4 — Haager D án ie l................ 2 — May I z a b e l l a ................. 2 — Siebig Ferenczné . . . . 2 —
Aradszky Tamás . . . . 2 — Halmay Etelka . . . . 2 — Mészáros János . . . . 1 — Siebig K á ro ly ................. 4
Bácsik Józsefné . . . . 1 — Hanthó L a jo s ................. 4 — Mihalek János • • • • • 2 — Simonis Frigyes . . . . 2
Balázs T eréz ia ................. 2 — Hartner Godofréd - - - 2 — Mikolai Samu . . . . . 2 Sklenar György . . . . ■ 2. —
Bogoczán Zsófia . . . . 4 — H artner Károly • • • • 2 — M ittelmann Etel . . . . 10 — Scholtz. G y u la ................. 5 —
Bajor József..................... 2 — Hász S ándor..................... 20 - Moesz Károly . • • • • 4 - Scholtz Róbert . . . . 4
Balló T e r é z ia ................. 2 — Hatos I s t v á n ................. 4 — Molitorisz Gusztáv • • • 4 — Spiroch József................. 5
Bátorfy Emília . . . . 5 — Hauser K áro ly ................. 10 — Moaóczy Gábor . . . . 6 — Spitzka Á g o s t ................. 2 —
Bányai Henrik . . . . 4 — Hegedűs Károly . . . . 2 — Müller Lőrincz . . . . . 2 — Spitzka L ip ó t ................. 2 —-
Bayer K a ta lin ................. 2 ■-- Hirschl Magdolna • • • 2 — Müller P á l ..................... 2 — Spitzka T e r é z ................. 2 —
Beck Antal . . . . . . 2 — Holik M á r to n ................. 1 - Müller Samu • • • ■ • 2 — Stauffer Károly • • • . 4 —
Beck D án ie lné ................. 2 — Horacsek Venczel • • • 2 Gróf Münster Ernő • • - 4 — Stefan! György • . .. 2- —
Bejczi P a u l a ................. 4 — Honig Erneszt • • • • - 4 — Mrazek J  Z . ................. 2 — Steiner Jakab . . . . . 10 —
Bencsik József................. 1 — Huber János . . . . . . 2 — Miheltsz Melanie • - • 2 — Steinhübl Samu . . . . 8
Beyer M ih á ly ................. 1 40 Hunyadi Mátyás • . 2 — Nagy Józsefné................. 2 - Stepankó Döme . . . . 4
Binder K áro ly ................. 2 — Jaczkó A ndrás................ 2 — N attland Matild . . . . 4 — Stork G y ö rg y ................. 3 —
Bogdánfy Katalin • • ■ 2 — Jász M a rg it ..................... 3 — .Neumann Károly • - • 6 — Dr. Svehla Kálmán • • • 4 —
Borgula Á dám ................. 1 50 Dr. Illés Károly . . . . — Ifj. Neumann Károly • • 2 Szabó János ..................... 2 —
Bossányi Péter . . .  - 4 — Dr. Institöris István • • 10 - Nikolits Zsuzsanna • • • 4 — Szallmann Adolf . . . . 2 .
Brauswetter Vilmos ■ • 6 — Institöris Kálmán • - - 10 — Nyári Béláné . . . . . 2 — Szekeres P á l ..................... 1
Brunhuber Amália • • • 2 - Joláukai Gyula . . . . 3 — Obetkó Kálmán . . . . 10 — Szerb Z só f ia ..................... 2 —
Budai József - ■ • • • 2 — Irmer H e n r ik ................. 2 — Öetvös Géza . . . . . . 4 — Szevin Ágoston 3 —
Budits Adámné • • • 4 — Junga György • . . . • € — Orendi S a m u ................. 2 — Szojka J á n o s ................. 6 —
Burdács L a jo s ................. 10 — Junga Sándor - . . . ., 6 — Pagán Dániel • - • • 2 — Szontagh Géza . . . . . 5 —
Biiky J ó z s e f ..................... 4 — Jungmann Adolf . . . . 4 — Pál Lajos.- . . . . . . 3 — Szontagh Gyula . . . . 20 —
Csizmadia György • • ■ 3 — Kászonyi János 20 — Papp J á n o s ..................... 2 — Szutor-Gorzo Katalin • • 1 —
Czéh I s tv á n ..................... 6 — Kelemen György . • /• 2 — Pecsenye Samu . . . . 2 — Takács B é n i..................... 2 —

Dancs Ferencz................ 4 — Keller Erzsébet • • • - 2 Pékár K á r o ly ................. 6 — Tiesz K á r o l y ................. 2 —
Deák Bániéi • • - • • • 2 — Keresztem Teréz . . . . 4 — Petvioki János - • • • • 2 — Timkó Im re ..................... 2 —
Deák K á r o l y ................. a — Kesjár G yörgy................. 2 — Petz K á lm á n ................ 4 — Tiszti Lajos • • • • • • "
Dauda Antal • • • • ■ 2 — Kis I d a ............................. 3 Pfeiffer J ó z se f ................. 2 — Tömés István . . . . . 4 -
Deviczki Judit . . . . . 2 — Kneffel K áro ly ................ 20 Pfeilsticher Ernő . . . 2 — Török Ferencz . . . . . 2 —
Dürner Károly . . . . . 2 — Knieser Vilmos . . . . 2 — Pika József ..................... 3 — Török Mártonná . . . . 1 —
Eckstein Frigyes • • • 10 — Krause M ó r ..................... 4 — Pilz Mihály . . . . . . 2 — Türóczv- Elek . . . . . 2 —
Eckstein György . . . . 6 — Krausz P á l ..................... 2 — Prinner V.: Samu . . . . 10 — Valentini József . . . . 2 —
Ernyei G y u la ................. 10 — Kreiner Terézia • • • • 2 — Özv. Purgly Jánosné • • 20 Varga I s t v á n ................. 2 —
Faix Jakab . . . . . . 10 — Koczy Já n o s ..................... 2 — Purgly J á n o s ................. 20 Varga J u l i a ..................... 1 —
Fejér I m r e ..................... 2 T~ Komlósy György . . . . 10 — Purgly L a j o s ................. 20 — Vérti János . . . . . . 2 —
Felker Márton - - - - • 1 — Kornay Károly . . . . 20 — Puskel J á n o s ................. 2 — Virágos Istvánná • • • 1 —
Fidi Lajos • • • • 5 — Kovács János . . . . . 4 _ Rákóozy Zoltán . . . . 4 — Wadowskv Gusztáv • • 10
Fiedler Etelka • • • • • 3 — Köhler T ó b iá s ................. 2 Réthy L ip ó t..................... 8 .-- W älder G y u la .................- 20 —
Figus A d o lf ..................... 4 Kvasznicska Julia • • • 1 Réthy V i c t o r ................. 4 — W alther Béla . . . . . 4 —
Filadelfi Mária . . . . 2 Lakó M á r t o n ................. 1 50 Riesz M ó r......................... 4 — Welsz József • • • - • 4 —
Fleischer Károly . . . . 10 — Landrock András • - - 2 _ Roősz, Soma • • • - . . . 2 —  - Wiedenmann, Máté • • . 7 50
Fogt Á d á m ..................... 1 — Langsfeld Győző . . . . 4 _ Rum Zs óf i a ..................... 2 — W iedermann Vilmos • . 4 —

Folvarczny József • ■ • 6 — Lányi Pálné • ................. 5 — Rumberger Amália . . . 1 60 Windisch Mátyásné • . 2 —

Fort G y u la ..................... 2 — Lehreter Károly . . . . 2 Ruttkay Dániel. . . . . 1 — W interfeld Vilmos • • • 2 —

Földes Jánosné . . . . 4 — Ludig Amália . . . . . o
O Schaefer Ágost . . . . 5 — Wiszkub P á l ................. 10 —

Frank V ilm o s ................. 4 — Lukács T e r é z ................ 1 _ Schmidt Henrik • • • . 2 — Wolfschmidt Ágoston • 4 —

Fromm Frigyes . . . . 10 - Mádai Mátyás . . . . . 4 — Schmidt Jakab . . . . 4 — Wurs.eh.er Mária . . . . 1 —

Fröhlich Gusztáv • • • • 20 — Miiidt Zsófia..................... 1 - Schmidt József . . . . 2 — Zeníplényi Sándor . . • 20 —

Dr. Gaál J e n ő ................. 6 Majerik L a jo s ................. 2 Schobesberger János • • 2

Azon hitrokonok, kik eddigelé az egyháznak fizető tagjai közé felvéve nincsenek, felkéretnek, hogy beiratás 
végett a gondnoknál jelentkezzenek, valamint azok is, kiknek évi járulékaikra nézve valami megjegyzésük van.

Jene Glaubensgenossen, die bisher noch nicht in die Reise der zahlenden Gemeindeglieder aufgenommen sind, 
werden ersucht sich beim Curator anzumelden, ebenso auch diejenigen, die irgend eine Einwendung in Betreif ihrer Jahres­
beiträge zu machen haben.



Az isten i tisz te le t t a r tá s á n a k  ren d je  az  1887-ik évben .
Gottesdienst-O rdnung im Jahre 1887.

Jan. 1. uj év magyar, gyámint. offert. Jun. 19. vasárnap magyar.
n 2. vasárnap német.

ff 26. 11 német.
11 6. vizkereszt magyar. Juh 3. 11 magyar.
w 9. vasárnap német. 11 10. ff német.
5? 16. 11 magyar. n 17. 91 magyar.
f f 23. r német.

n 24. n német.
n 30. 11 magyar.

ff 31. ff magyar.
Febr. 6. n német. Aug. 7 . 11 német.

ri 13. V magyar. n 14. 11 magyar.
11 20. 11 német.

a 21. 11 német.
11 27. ff magyar. 11 28. 19 magyar.

Márc. 6. német. Szept. 4. 91 német.
ff 13. n magyar.

11 11. Ti magyar.
V 20. n német.

11 18. » német.
Ti 27. 11 magyar.

11 25.
ff magyar.

April. 3. 11 német. Okt. 2. 1) német.
11 8. nagypéntek német, úrvacsora, offert. n 9. TI magyar.
n 10. husvét magyar,

n 16. 91 német.
ff 11. r> német. ,

ff 23. 9* magyar.
1 7 v a f t / í r n a n m a e r v a r ■»—- ■ ... . ro fn rm atin  iimtono

TÍ

11 24. ff német.
n

Xov. 6. vasárnap
m a  t i  v ciii .

német
Május 1 . n magyar.

ff
13. 91 magyar.

Ti 8. 91 német. r 20. 11 német.
n 15. 11 magyar.

n 27. Advent I. magyar.
11 10. áldozó estit. német. Decz. 4. .  I I . német.
T) 22. vasárnap magyar.

11 11. „  III. magyar.
TI 29. pünkösd magyar, úrvacsora, offert.

11 18. „  ív. német.
11 80. n német, ., „

11 25. karácsony I. magy., úrvacsora, offert.
Jan. 5. vasárnap magyar. 11 26. „ II. német. „ „

11 12. n német. 11 31. Sjlvester este 5 ó. német.

Az isteni tisztelet mindenkor 10 órakor veszi kezdetét.

Der Gottesdienst beginnt immer um 10 Uhr.

Az ünnepi Offertorium két harmada a lelkészt, egyharmada a tanitót illeti.
Das Erträgniss der Opferbecken an den Festtagen bildet einen Tlieil des Pfarrer und Lehrer-Gehaltes.

Isten áldása és szeretete maradjon r a j t unk! —  Gottes Segen und Liebe bleibe aber uns!

Nyomatott Réthy L. és fiánál Aradon.


